
债权在近代法中的优越地位

译

校

[日〕我妻

      王书江

      张 雷

      谢怀拭

荣 著

中国大百科全书出版社



  图书在版编目 《CIP)数据

  债权在近代法中的优越地位/(日)我妻荣著;王书江等译一北

京:中国大百科全书出版社，1999.9

  (外国法律文库)

  ISBN 7一5000一6176一5

债⋯ II.①我⋯ ②王⋯ 111.债权法一研究 IV.D913

中国版本图书馆CIP数据核字 (1999)第12927号

丛书编辑 杜晓光

责任编辑 王玉玲
责任印制 张京华

责任校对 雁 溪

          债权在近代法中的优越地位
                    王书江 张 雷 译

              中国大百科全书出版社出版发行

        (100037北京阜成门北大街17号 68318302)

        固安保利达印务有限公司印刷 新华书店经销

          1999年9月第1版 1999年9月第1次印刷

开本:850毫米x 1168毫米 1 /32 印张:14.25 字数:354千字

                      定价:19.35元



外国法律文库之一

债权在近代法中的
    优越地位

根据日本有斐阁 1953年第一版

  1983年第23次印刷本译出

本书的翻译与出版得到美国福特基金会资助，

法律文库编委会谨致谢忱。

    The Editorial Committee of the Foreign Law Library expresses

to the Ford Foundation for its generous funding.

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



外国法律文库编委会 文库顾问

编:江 平

员(以姓氏拼音为序):

    冯大同

    高鸿钧

    郭寿康

    贺卫方

    江 平

    沈宗灵

  王 惠

    王卫 国

    吴焕宁

    谢怀拭

  信春鹰

  徐国栋

  余叔通

    张乃根

    张文显

  赵秀文

库:李显冬

    张 越

格扎维埃 ·布郎一儒万

(Xavier Blanc-Jouvan)

法国巴黎第一大学教授，比较立法

学会秘书长

主

委

保罗一安德烈 ·克雷波

(Paul-Andre Crepeau)

加拿大麦吉尔大学法学院教授，国

际比较法学会主席

威特莫尔·格雷

(Whitmore Gray)

美国密歇根大学法学院教授

海 因 ·克关

(Hein Ko tz)

德国汉堡大学教授，马普外国法与

国际私法研究所所长



外国法律文库序

江 平

    外国法律文库是一套大型翻译丛书，入选书目主要是外国

尤其是西方的重要法律著作。中国法学界从事外国法与比较法

研究与教学的学者组成的编译委员会负责确定书目和组织翻

译，中国大百科全书出版社印行。受编委会之托，我将组织出

版这样一套丛书的缘起及有关情况作些说明。

    我平生治学，以罗马法和西方民商法为主。50年代末以后

的20多年间，我国法制建设历尽坎坷。那时，像罗马法这类洋

货，不仅是奢侈品，简直可以说是违禁品。“文化大革命”结束

后，法制建设与法学教育都逐渐走上正轨。十多年来，在我所

在的大学里，罗马法、西方民商法以及比较法等都成了深受学

生欢迎的课程。在立法方面，每制定一项法律都广泛地搜集国

外立法资料，博采众长，以求既符合中国情况，又顺应国际潮

流。不过，在这些过程中，有一个困难时时制约着人们的手脚，

限制着人们的视野，那就是翻译为中文的外国法律著作数量太

少。说来难以置信，自1949年直到今天，西方法律学术著作在

大陆译为中文出版者只有寥寥十余种。这些著作的汉译又没有

有效的组织，因此必然存在着书目安排上缺乏系统性、选材上

却不乏偶然性的毛病，甚至有个别译本的译者中外文修养不够，

率尔操瓤，致使误译多有，贻患学林。在这样的情况下，当然

不可能期待对外国法律的全面而准确的认识了，而没有这样的

认识，又怎么能希望博采众长、融合中外的借鉴呢?

    近年来，组织翻译一套外国法律丛书一直是我的一个迫切
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的念头。曾与法学界的一些同行谈起，他们也都对这样一项工

程极表赞成。曾对中国文化研究提供过大力支持的福特基金会

也决定对该项目提供赞助。1991年初，外国法律文库第一届编

委会正式成立。15位委员中包括了北京法学界— 今后还要吸

收各地学者，使其成为一项全国性的学术事业— 的一些知名

教授和中青年学者。编委会确定了这套丛书在选题方面的三个

标准:(一)以学术著作为主，兼顾重要的立法文件;(二)以

本世纪作品为主，兼顾此前的经典著作;(三)以西方作品为主，

兼顾其他地区的代表性作品。力求通过整套丛书反映外国法学

与法律的概貌，为学术研究提供素材，为法律教学提供辅助，为

国家立法提供借镜，为一般读者提供有益于增进法律知识和培

育法治意识的读物。编委会又聘请了四位外国著名法学家作为

顾问，以更好地保证选题上的权威性。在译校者的确定上，除

语言修养外，还要求他们是相关领域的专家，以有利于忠实地

传达原意。丛书的规模，初步确定为50种，当然，若条件许可，

它完全应当成为一套不间断出版下去的丛书;法律翻译要追随

法律与法学的发展，如同译文要忠实地追随原文。

    外国法律文库能够顺利出版，得益于法学界的一些资深教

授的积极参与，他们有些参加了编委会，做了大量细致而有效

的工作。有些虽然不是编委，却也给予文库热情的关心，他们

推荐书目与译者，有些还应邀审阅译稿。一大批中青年学者以

其眼界、才华以及勤勉的工作精神，使文库的翻译进度与质量

得到了保证。福特基金会对文库的翻译与出版提供了宝贵的资

助。所有这些都是应该在这里深表谢意的。

    声称作品 “错误在所难免”已成为一些序文的套语，对于

外国法律文库一类的翻译丛书来说，这样的俗套却决非客

套— 完美到无可挑剔程度的译作至今还只是一种理想。但是，

重要的在于积极的参与和认真的实践。随着越来越多的学者热
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衷此道，随着一本本译著的出版，作为文化建设事业组成部分

的法律翻译，必将会对我国的法制现代化事业作出重要的贡献。

在这个过程中，翻译的技巧也会日渐成熟。我对于这样的前景，

套用一句老话，诚可谓馨香而祝之矣!

    是为序。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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— 我妻荣先生其人与其业绩

            星野英一

    一、我妻先生的简历及主要著作、论文

    1897年，我妻荣先生出生于福岛县米泽市一位中学英语教

师的家庭。父母有5个子女，其中4个女孩，只有居中的我妻荣

先生为男子。由于父亲职业收入有限及家庭姊妹较多，我妻荣先

生从小过着贫穷的生活。后来在老师鸿山秀夫家吃烤鸡时，吃惊

地说道:“不想世上竟有如此美食!”在小学读书时，我妻先生被

誉为秀才。后人山形县立米泽初中。旧制第一高中毕业后考入东

京帝国大学法学部法律学科，并以超群的成绩毕业，继而在鸿山

教授指导下从事研究。我妻先生在学生时代经常就教于鸿山教

授，很受鸿山教授赏识。二年后 (1922年)任助教授，次年起，
被派出国留学，在美国、英国、德国、瑞士、法国从事研究工作

3年。我国民法典编纂时代的学者为了编纂日本民法典，学习近

代民法的思想及技术，通常都作为外国正规的学生，取得学位;

民法典施行后的学者，为了使民法典理论体系化，多是赴德研究

德国法学。再后，就发展为自由利用外国文献、研究自己所好的

方面。可以说，这些学习或研究是和日本法学的某种程度的进步

同步发展的。我妻先生也以同样方法从事研究，但是他不是研究

法学，而是集中地攻读了经济学、社会学等著作。其理由如次:
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    1920年，末弘严太郎教授留学归国，做了几件对民法学除

旧布新的事情。其中之一，就是激烈批判学者只顾埋头于民法典

的德国法学式的注释与体系化，而不顾及法律与日本社会的关系

的态度。实际上，批判的对象就是我妻先生的老师鸡山教授。鸿

山教授是一位可以接受批判的、性格柔弱的人，对此大为烦恼。

据说鸿山先生曾在饮酒时拉着当时住在其家中的我妻先生的手哭

泣。这时的我妻先生对于应以何种态度研究民法也深感苦恼，他

为此而进行的探索，就表现在前述留学中的读书的情况之中。

    1925年我妻先生回国，次年就发表了本书收录的 《关于私

法方法论的一点考察》。在1927年升为教授后，又接连发表了本

书收录的 《所有权在资本主义生产组织中的作用》、《债权在近代

法中的优越地位》、《卡尔·笛儿的 <资本主义的法律基础)》等论
文。这些论文都是先生的留学成果，特别是第2篇论文，在 (法

学志林》杂志连载3年，是先生的呕心沥血之作。
    先生作为民法教授，专心致力于大学的讲课，陆续出版了以

《民法讲义》作为副题的教科书《民法总则》、《物权法》，至第二
次世界大战中，出版了第4册即 《债权总论》(岩波书店)。

    大战中几乎成了书斋人的先生，在战后如鱼得水，应邀参加

了新国家的社会活动。他作为贵族院议员参加了宪法的审议工

作，作为临时法制调查会委员成为民法中的亲属法、继承法的全

面修正的中心人物。其后，除担任土地调整委员会委员长这样的

行政委员会负责人以及日本学术会议副议长这样的学术组织的负

责人之外，他还担任法制审议会民法部会部会长、租税征收制度

调查会会长、原子能委员会专门委员 (审查原子能损害赔偿制

度)等有关立法的委员会的中心负责人。就中，在法制审议会，
他作为亲属法、继承法、最高额抵押权立法等多种有关民法的修

改工作的主席，做出了贡献。此外，他还长期担任战后设立的日

本私法学会的理事长、有斐阁书店新发行的 《六法全书》以及法
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律新闻杂志 ((法学家》的主编而活跃于法学界，真正是超越日本

民法学的日本法学界的中心人物。由于他在学术上的卓越贡献，

1964年被授与文化勋章。
    在此期间，先生的著述活动也在不断进行。《民法讲义》的

《债权各论上卷》、《债权各论中卷1)),《债权各论中卷2)) ,《债权
各论下卷》等，除侵权行为部分外全部出版。战前出版的各册，

除 《物权法》外也出版了全面修订版 (先生去世后，《物权法》

由有泉亨补订出版)。同类著作尚有:《法律学全集》(有斐阁)

中的 《亲属法》。此外，判例研究方面有 《民法判例评释》1一3

卷 (一粒社)，论文、演讲方面有 《民法研究》11卷14册，改
讲义形式由口述、录音再现的 《民法人门》10册 (至债权各论

上)，随笔集数册。另外，还有包括民法全部内容的大、中、小

各种形式的教科书3种 (CC }}法大意》上、中、下 <岩波书店)，

《民法》工一m<一粒社>，《民法》<劲草书房>)。

    先生在别墅中写作法律学全集中的 《法学概论》(有斐阁创

议)时病倒，两天后碎然逝世 (1974年10月)，享年76岁。该

书完成90%左右，后经田中二郎教授加以整理后出版 (1975

年)。

    先生是有名的孝子，对于从贫苦家庭送自己上大学的双亲怀

有深深的孝爱。留学归国途中，在船上相识绿夫人并恋爱结婚，

在当时成为珍闻。先生也以爱妻而著称。1930年，他左足指患

关节炎，后侵至膝部，不得不过着终生拄松杖的生活。多部名著

及优秀的行政工作能力，使他得到了财富及崇高的社会地位。他

不仅在学术方面，而且在人生方面也经历了很多艰辛和劳苦，但

他都以坚强的意志克服了困难。也许因为如此，先生经常说的一

句话就是 “保护弱者”。战后，他强调 “经济民主主义 (ecnomlc

democracg) "(我曾直接聆听此课)。先生的学问中，充满了人性
的活力。

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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    二、我妻民法学的地位、本书的意义

    我妻民法学在日本民法学史上的地位体现在:(1>在民法学

研究上采用了新方法，或说用这种新方法撰写论著;(2)将新方

法与过去的方法相结合，撰写体系化著作;(3)写出了明示这种
方法论整体的论著;(4)其结果，是向民法学的长河里，注人了

自己的新的水流，作成了一个大贮水池，成为其后民法学发展的

源泉。可以说，民法学特别是财产法学的长河，汇集于我妻法

学，然后由此分流。

    作为大学教授的两大任务，先生写出了贯穿民法学全部的讲

义或教科书，又对一个专题集中地进行终生研究。前者就是 《民

法讲义》等教科书，后者是对 “资本主义发展中私法的变迁”的

研究。收人本书中的论文就是这个专题研究的中心。先生在 《关

于私法方法论的一点考察》中曾指出，这些论文研究的是私法学

三个课题中的一个课题，即相当于该文第三章 《以作为社会现象

的法律为中心的研究》中的内容。这种研究是去探究民法乃至私

法与它赖以生成发展的社会之间的关系，从这种关系上去把握民

法的本质。当时的日本民法学只是从规范体系方面去研究法律，

从而只从事于民法的解释，我妻先生的这种研究工作是划时代的

大事。当然，作为日本私法的源泉的近代私法是诞生于西欧的。

因而，先生的研究，除了研究如同卡尔·伦纳、阿来克山大·莱斯

特等与先生有共同关心的问题的少数法学者的著作外，还依据西

欧主要是德国的经济史学家 (马克斯·韦伯、马克思、兰普雷希

特等)的研究成果。在文献的选择上，即使从经济史学者的眼光

看也是恰到好处，其理解也被认为是正确的。如序言所说，“资

本主义发展中私法的变迁”由所有权论、债权论、企业论三部分

组成。本论文仅为其第二部分和第一部分的一部分。仅就本论文

看，也是基于一个宏大的构想，其论述较之其所依据的论著更是

实证的，是一部极其精心而坚实的著作。说它是日本民法学中水
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平最高的经典论文是当之无愧的。依我的所见，即使在欧美各

国，像这样高度概括综合的研究成果也未见有过。

    先生在战时虽曾研究过纳粹私法学，但这也是 “为实现同一

目的而做的努力”。先生公正地认为，纳粹的法律技术方面有值

得注意之处，但纳粹的基本立场，特别是其人种法律理论、“协

同体论”等，应坚决予以批判。战后很早就撰写的 《经济再建及

统制立法》 (《法学协会杂志》连载，后由有斐阁出版 <1948

年))，表现了先生同样的关心。但是，前述的整体构想，始终未

见完成，仅就 《优越地位》一篇而论，也堪称惊人大作，令人倍

感未完成的遗憾。

    其后在日本民法学界，把资本主义作为系统研究对象，进行

如此宏伟构想的研究的，有就日本研究的福岛正夫的 《日本资本

主义与私法》、讲座 《日本近代法发展史》 (劲草书房)。但是，

这种研究仅靠一人进行毕竟是困难的。今天，就一个个制度，不

仅把法律与社会、经济背景，而是进一步和政治背景、思想背景

相关联而进行的研究也在继续 (参见我的 《后记》)。在这方面，

本书所收论文，可以说是这种研究的先驱。

    先生提出大学教授有两个任务，可是在从事研究工作时，无

意识地遵从某种方法，做了再去反省，求其理论化，这是常有的

事。但是在先生，因为他是先写就了方法论的论文，以后进行工

作，就能在这个大的框架里进行研究和著述。这真是一种稀有的

事。一个学者在青年时就确立了方法论，然后一生一世追求这种

方法，实在是一种幸福。我妻先生就是得到这样的幸福的少数学

者之一。这种方法的内容，在某一意义上似乎是当然的，但正如

先生在 《总序》里说的，这是在当时民法学的状况下苦苦寻求新

方向的结果，是具有划时代意义的。尽管这种研究还留下很多问

题，但就整体说，已网罗了民法学的三大问题并作了研讨，在方

法论方面打下了坚实的基础。如此评价并不为过。能就法律学本
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身的方法论 (尽管对法律解释的方法论，战后尚有争论)写出像

这种程度的总括性的论文，直到今天还未出现第二人 (关于最近

的情况，参见我的 《学生版后记》)。

    至于先生的另一件大的工作，就是以 《民法讲义》为中心的

包括民法全部的教科书。这一方面的成果回应了末弘博士的批

判，立足于对 “资本主义与民法”的研究基础上，采取了全新的

写作态度，在解释论的结论上保持均衡，更加贴近常识，在整体

上富于说服力。因此长时间里保持通说的地位。仅仅这样，对后

进的学者说，就成为一座应该 “接近、超越”的高峰。战后，在

很多部分上，运用先生尚未充分运用的新方法 (例如以日本民法

起草为中心的沿革的比较法的研究)，通过对先生的解释学说的

批判而取得成功的也不少。今天先生的解释学说中有很多部分已

不能说仍是通说。不过，一个人撰写了达到如此质量的教科书

(实际上可说是一套书。仅 《民法讲义》就3300页，《亲属法》

430页。此外还有侵权行为的教科书、继承法的注释书。不论民

法的哪一部分都可以从先生的解释求解)，即使在研究日益精密

的今天，几乎也是不可能的。先生的这些成果，已经成为日本民

法学里的不朽的经典留了下来。

    三、结语

    由于谢怀拭先生等中国民法学者的努力，代表日本民法史上

最高成果的几篇论文，将译成中文出版。我个人无论是作为一个

亲聆我妻先生指导、讲授的人，还是作为一个研究欠丰的后来的

民法学者，对此不胜欣喜。在此，谨对谢先生等付出翻译辛劳的
各位表示深切的谢意。应该特别指出的是，先生的论文中大量引

用欧美的文献，就是对我们日本人说来也是很难读的。对于翻译

这种论文的辛劳，我表示深切的敬意。数年前即接受写作序言的

嘱托，翻译出版契约也于去年交付，但迟至今日交稿，实在是因

为烦忙。从前的工作加上新单位的新工作 (要就三门课程制作录
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像、撰写教科书)，令人难以抽身。在此，谨向谢先生及各位表

示歉意。如果本次翻译能成为进一步促进中日法学交流的契机，

则幸甚。

    放送大学教授

东京大学名誉教授

        星野英一

      1995年8月



总 序

    收人本书的4篇论文，是我自大正十四年 (1925)末，结束

两年半的欧美留学生活归国时起的7年间，在 《法学志林》及

《法学协会杂志》上陆续发表的作品。现在，把这些论文不加改

动地结集出版，我的心情是相当复杂的。

    我一向认为，大学教授有两大任务:一是写出自己熟悉的专

业及学术领域的讲义乃至教科书;二是选择自己最有兴趣、最看

重的题目，集中精力进行终生的研究。

    基于这样的信念，我一方面把民法各部分整理成7册 《民法

讲义》，另一方面，有意识地把 “资本主义发展过程中私法的变

迁”作为终生研究的课题。

    关于前者，我利用在东京大学法学部多次讲授民法课程、负

责编写现代法学全集之民法部分的机会，首先在昭和七年

(1932)发表了 《物权法》，继而在昭和八年、昭和十一年、昭和

十五年分别完成了 《民法总则》、《担保物权法》和 《债权总论》。

在战时，写作曾被迫中断。战后，心稍安定，即继续这项工作。

    关于 “资本主义发展过程中私法的变迁”这一主题，起初在

我的头脑中并不很清楚。大正九年我大学毕业以前，鸿山秀夫先

生教导我要对法律予以理论性的考察。大学毕业后，牧野英一先
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生、穗积重远先生、末弘严太郎先生都教导我，要以社会作用为

中心考察法律制度。留学期间，我在美国专门研究社会学，在德

国及法国则主要涉猎经济学及社会主义的文献。作为一个致力于

民法研究的人，我一直在苦苦思索应该走什么样的路呢?大正十

五年，我在 《法学协会杂志》上发表的 《关于私法方法论的一点

考察》，就是这种苦恼的表现。随后，我仔细阅读了早就感兴趣

的卡勒尔 (卡尔·伦纳的笔名)的 《法律制度特别是所有权的社

会作用》一书后，于昭和二年在 《法学协会杂志》上发表了题为

《所有权在资本主义生产组织中的作用》一文，对该书进行介绍

与评论。从那时起，我的头脑中就有一个模糊的想法，这就是要

从社会作用方面研究现代私法制度，最后必然归结到私法随着资

本主义的发达而变迁的问题。于是我在昭和四年的 《法学志林》

上，在 《债权在近代法中的优越地位》这个题目下，以债权为中

心，就这一课题作了轮廓性的描述。但是，由于我头脑中的课题

全貌尚不清晰，以债权法为中心的这种作法只是从问题的中途说

起。文章连载于昭和四年一昭和六年，共 14期，是一部很不成

熟的作品。

    在完成上述 《债权论》后，我立即着手建立贯穿课题全部的

体系，为此而涉猎文献、构思结构、反复研究。越研究，越觉得

对象广泛。加之这时开始写作 《民法讲义》，研究的进展难如人

意。不过，作为研究的副产品，昭和七年我在 《法学协会杂志》
_L发表 《卡尔·笛儿的 <资本主义的法律基础>》，昭和十年为

《岩波法律学辞典》写了 “资本主义”、“所有权”词条，昭和十
一年为该辞典写了 “土地所有权”词条，并发表 《论权利上的所

有权的概念》等文。战后出版的 《经济复兴与统制立法》(昭和

二十三年)中有关经济民主主义的论述，也相当于上述研究的一
部分。至于对课题的体系整理，至今尚未就绪。
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